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Benelux-0 ver eenkomst betreffende de uitoefening van de advocatuur;
Brussel, 12 december 1968



B. TEKST

Benelux-Overeenkomst
betreffende

de uitoefening van de advocatuur

De Regeringen van de Beneluxlanden, die deze Overeenkomst
hebben ondertekend,

Overwegende dat de voortdurend verdergaande economische inte-
gratie van de Beneluxlanden en de toeneming van de gemeenschappe-
lijke rechtsregels het gewenst maken de uitoefening van de advocatuur
en daarmede de rechtsbedeling te vergemakkelijken;

Zijn als volgt overeengekomen:

Artikel!
1. De advocaten die in een van de Overeenkomstsluitende Staten

zijn ingeschreven, kunnen in burgerlijke zaken, strafzaken en admini-
stratieve zaken pleiten voor de rechtsprekende instanties van de
andere Overeenkomstsluitende Staat, mits zij worden bijgestaan door
een advocaat die gerechtigd is te pleiten ter plaatse waar zij aldus
werkzaam zijn, en wel met dezelfde voorrechten en dezelfde ver-
plichtingen als de advocaat die hen bijstaat.

.2. Het recht om te pleiten omvat het recht het dossier in te zien
en het recht om de gedetineerde te bezoeken.

Artikel 2
De advocaten dragen in voorkomend geval het costuum van de

balie waartoe zij behoren of het costuum van de ontvangende balie.

Artikel 3
1. De beoordeling van overtredingen van de ereregelen door de

advocaat in de uitoefening van de in artikel 1 genoemde werkzaam-
heden behoort tot de bevoegdheid van de tuchtrechtelijke autoriteiten
van de ontvangende balie, onverminderd de bevoegdheid van de
tuchtrechtelijke autoriteiten van de balie waartoe de betrokken advo-
caat behoort.

2. De raad van toezicht van de orde der ontvangende balie kan
de advocaat voor een periode van ten hoogste een jaar het recht ont-
zeggen om de in artikel 1 genoemde werkzaamheden te verrichten
binnen het arrondissement waar de ontvangende balie is gevestigd.
Indien en voor zover de spoed zulks vereist, heeft de deken of staf-
houder van de raad dezelfde bevoegdheid.



Convention Bénélux
relative

à l'exercice de la profession d'avocat

Les gouvernements des Etats du Bénélux, signataires de la présente
Convention,

Considérant qu'en raison de l'intégration toujours plus profonde
des économies des pays du Bénélux et de la multiplication des règles
juridiques qui leur sont communes, il s'indique de faciliter l'exercice
des activités des avocats et ainsi l'administration de la justice;

Sont convenus des dispositions suivantes:

Article 1
1. Les avocats inscrits à un barreau d'un Etat Contractant peuvent,

s'ils sont assistés par un avocat admis à plaider au lieu où leurs
prestations sont accomplies, plaider les affaires civiles, pénales et
administratives devant les juridictions de l'autre Etat Contractant,
avec les mêmes prérogatives et en assumant les mêmes devoirs que
l'avocat qui les assiste.

2. Le droit de plaider implique l'accès au dossier et le droit de
visiter le détenu.

Article 2
Les avocats portent, s'il y a lieu, le costume de leur barreau

d'origine ou du barreau d'accueil.

Article 3
1. Tout manquement à l'éthique professionnelle commis par

l'avocat en raison de l'exercice des prestations prévues à l'article 1er,
relève des autorités disciplinaires du barreau d'accueil sans préjudice
de la compétence des autorités disciplinaires du barreau d'origine.

2. Le conseil de l'ordre du barreau d'accueil peut, pour une
durée n'excédant pas une année, interdire à l'avocat l'exercice des
activités prévues à l'article 1er dans le ressort de l'arrondissement où
se trouve le siège de ce barreau. Le même pouvoir appartient au
bâtonnier en cas d'urgence et dans la mesure de celle-ci.



3. De tuchtrechtelijke autoriteiten van de balie waartoe de be-
trokken advocaat behoort worden ingelicht omtrent de beslissing en
de omstandigheden die tot die beslissing hebben geleid.

Artikel 4
Indien en zolang deze Overeenkomst van kracht is voor de drie

Beneluxlanden, worden de bepalingen daarvan aangemerkt als ge-
meenschappelijke rechtsregels voor de toepassing van de hoofdstukken
III en IV van het Verdrag van 31 maart 1965 betreffende de instelling
en het statuut van een Benelux-Gerechtshof.

Artikel 5
1. Wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft, is deze Overeen-

komst slechts van toepassing op het in Europa gelegen grondgebied.
2. De Regering van het Koninkrijk der Nederlanden kan de toe-

passing van deze Overeenkomst uitbreiden tot Suriname en de Neder-
landse Antillen bij een daartoe strekkende verklaring, te richten tot de
Belgische Regering. Deze uitbreiding zal in werking treden op de
eerste dag van de tweede maand volgende op de datum van de ont-
vangst van deze verklaring door de Belgische Regering.

Artikel 6
Deze Overeenkomst staat open voor ondertekening voor de Rege-

ringen der Beneluxlanden.

Artikel 7
1. Deze Overeenkomst zal worden bekrachtigd en de akten van

bekrachtiging zullen worden nedergelegd bij de Belgische Regering.

2. Deze Overeenkomst zal in werking treden op de eerste dag
van de tweede maand, volgende op de datum van de neder legging
van de tweede akte van bekrachtiging.

3. Voor de Regering van het Beneluxland die de Overeenkomst
bekrachtigt na de nederlegging van de tweede akte van bekrachtiging,
zal de Overeenkomst in werking treden op de eerste dag van de
tweede maand, volgende op de datum van de nederlegging van haar
akte van bekrachtiging.

Artikel 8
1. Deze Overeenkomst kan slechts worden opgezegd na overleg

tussen de Regeringen van de Beneluxlanden.

2. Opzegging geschiedt door middel van een kennisgeving, gericht
aan de Belgische Regering. De opzegging wordt van kracht één jaar



3. Les autorités disciplinaires du barreau d'origine sont informées
de la décision et des circonstances qui l'ont motivée.

Article 4
Pour autant que la présente Convention soit en vigueur dans les

trois pays du Bénélux, ses dispositions sont désignées comme règles
juridiques communes pour l'application des chapitres III et IV du
Traité du 31 mars 1965 relatif à l'institution et au statut d'une Cour
de Justice Bénélux.

Article 5
1. En ce qui concerne le Royaume des Pays-Bas, la présente

Convention ne s'appliquera qu'au territoire situé en Europe.
2. Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas pourra étendre

l'application de la présente Convention au Surinam et aux Antilles
néerlandaises par une déclaration à cet effet à adresser au Gou-
vernement belge. Cette extension produira ses effets le premier jour
du deuxième mois qui suivra la date de la réception de cette déclara-
tion par le Gouvernement belge.

Article 6
La présente Convention est ouverte à la signature des Gouverne-

ments des pays du Bénélux.

Article 7
1. La présente Convention sera ratifiée et les instruments de

ratification seront déposés auprès du Gouvernement belge.

2. Elle entrera en vigueur le premier jour du deuxième mois qui
suivra la date du dépôt du deuxième instrument de ratification.

3. Pour le Gouvernement du pays du Bénélux ratifiant la Conven-
tion après le dépôt du deuxième instrument de ratification, elle
entrera en vigueur le premier jour du deuxième mois qui suivra la
date du dépôt de son instrument de ratification.

Article 8
1. La présente Convention ne peut être dénoncée qu'après con-

sultations entre les gouvernements des pays du Bénélux.

2. La dénonciation s'effectue par une notification adressée au
Gouvernement belge. Elle produit ses effets un an après la date à



na de dag waarop de Belgische Regering de kennisgeving van op-
zegging heeft ontvangen. Indien de Overeenkomst voor de drie
Beneluxlanden van kracht is, heeft de opzegging slechts rechtsgevolg
ten aanzien van de Regering van het Beneluxland die hiervan kennis
heeft gegeven.

3. Opzegging door de Regering van het Koninkrijk der Neder-
landen kan beperkt worden tot de gebieden of tot een van de gebieden,
bedoeld in artikel 5, lid 2.

Artikel 9
De Belgische Regering zal aan de Nederlandse en de Luxemburgse

Regering kennis geven van:
a. elke ondertekening en elke nederlegging van een akte van be-

krachtiging;
b. de data waarop deze Overeenkomst in werking treedt op grond

van artikel 7, leden 2 en 3 s

c. de kennisgevingen ontvangen op grond van de artikelen 5,
lid 2, en 8, leden 2 en 3.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekenden, daartoe behoor-
lijk gemachtigd, deze Overeenkomst hebben ondertekend.

GEDAAN te Brussel, op 12 december 1968, in de Nederlandse
en de Franse taal, zijnde beide teksten gelijkelijk authentiek, in een
enkel exemplaar, dat zal worden nedergelegd in de archieven van de
Belgische Regering, die daarvan gewaarmerkte afschriften zal ver-
schaffen aan de Regeringen van de drie Beneluxlanden.

Voor de Regering van het Koninkrijk België:
Pour Ie Gouvernement du Royaume de Belgique:

(w.g.) P. HARMEL

Voor de Regering van het Groothertogdom Luxemburg:
Pour Ie Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg:

Voor de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden:
Pour Ie Gouvernement du Royaume des Pays-Bas:

(w.g.) J. A. DE VOS VAN STEENWIJK



laquelle le Gouvernement belge a reçu la notification de dénoncia-
tion. Si la Convention est en vigueur pour les trois pays du Bénélux,
la dénonciation ne produit ses effets qu'à l'égard du Gouvernement
du pays du Bénélux qui l'a notifiée.

3. La dénonciation par le Gouvernement du Royaume des Pays-
Bas peut se limiter aux territoires ou à un des territoires visés à
l'article 5, alinéa 2.

Article 9
Le Gouvernement belge notifiera aux Gouvernements néerlandais

et luxembourgeois:
a. chaque signature et chaque dépôt d'un instrument de ratifica-

tion,
b. les dates auxquelles la présente Convention entre en vigueur

en vertu de l'article 7, alinéas 2 et 3,
c. les notifications reçues en vertu des articles 5, alinéa 2, et 8,

alinéas 2 et 3.

EN FOI DE QUOI les soussignés, dûment autorisés à cet effet,
ont signé la présente Convention.

FAIT à Bruxelles, le 12 décembre 1968, en langues française et
néerlandaise, les deux textes faisant également foi, en un seul exem-
plaire qui sera déposé dans les archives du Gouvernement belge,
lequel en délivrera une copie certifiée conforme à chacun des Gou-
vernements des trois pays du Bénélux.



D. GOEDKEURING

De Overeenkomst behoeft ingevolge artikel 60, lid 2, der Grondwet
de goedkeuring der Staten-Generaal, alvorens te kunnen worden
bekrachtigd.

E. BEKRACHTIGING

Bekrachtiging van de Overeenkomst is voorzien in artikel 7, eerste
lid.

G. INWERKINGTREDING

De bepalingen van de Overeenkomst zullen ingevolge artikel 7,
lid 2, in werking treden op de eerste dag van de tweede maand,
volgende op de datum van de nederlegging van de tweede akte van
bekrachtiging.

Voor de Staat, die de Overeenkomst bekrachtigt na de nederlegging
van de tweede akte van bekrachtiging, zal de Overeenkomst ingevolge
artikel 7, lid 3, in werking treden op de eerste dag van de tweede
maand, volgende op de datum van de nederlegging van zijn akte van
bekrachtiging.

Wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft, zal de Overeenkomst
ingevolge artikel 5 voorshands alleen voor Nederland gelden.

J. GEGEVENS

Van het op 31 maart 1965 te Brussel ondertekende Verdrag be-
treffende de instelling en het statuut van een Benelux-Gerechtshof,
welk Verdrag in artikel 4 van de onderhavige Overeenkomst wordt
genoemd, is de tekst geplaatst in Trb, 1965, 71. Zie ook, laatstelijk,
Trb. 1966, 243.

De drie Regeringen hebben ten aanzien van de onderhavige Over-
eenkomst een gemeenschappelijke toelichting opgesteld, waarvan de
Nederlandse tekst als volgt luidt:



Memorie van toelichting

Algemeen

De toenemende economische en culturele samenwerking tussen de
Beneluxlanden, het toenemende wegverkeer en de te verwachten toe-
neming van het aantal eenvormige wetten en parallelle wetgevingen
hebben de regeringen ertoe geleid nu reeds maatregelen te overwegen
waardoor hun advocaten het recht verkrijgen als zodanig te pleiten
voor de rechtsprekende instanties van de beide andere landen, op
voorwaarde dat zij worden bijgestaan door een advocaat van het land
waar de zaak dient.

De huidige toestand in de drie landen is de volgende:
a) In België mogen buitenlandse advocaten voor de Belgische rechter

pleiten, indien het land waarvan zij onderdaan zijn dezelfde facili-
teiten verleent aan Belgische advocaten.
Bijstand van een Belgische advocaat, hoewel niet vereist, is ge-
wenst. Daarentegen is wel vereist, dat de buitenlandse advocaat
door de autoriteit, die in zijn land bevoegd is ten aanzien van de
advocatuur, is voorgesteld aan de stafhouder van de Orde van
advocaten bij het Belgische rechtscollege, ten overstaan waarvan
hij zijn pleidooi moet houden.
Buitenlandse advocaten kunnen slechts toegang tot een gevange-
nis krijgen op vertoon van een bijzondere machtiging, die op
advies van de procureur des Könings en van de stafhouder van
de Orde van advocaten van het arrondissement waar de straf-
inrichting zich bevindt door de minister van justitie wordt af-
gegeven.

b) In Luxemburg wordt in de wetgeving betreffende de regeling van
de rechtspraak als beginsel gesteld, dat uitsluitend Luxemburgse
advocaten en advocaten-procureurs, die voor het Hof de beroeps-
eed hebben afgelegd, voor de rechter mogen pleiten.
De president van het betreffende rechtscollege kan echter bij
wijze van uitzondering een buitenlandse advocaat toestaan vóór dat
rechtscollege een pleidooi te houden wanneer ernstige redenen
of het belang van de cliënt een zodanige uitzondering recht-
vaardigen.
Krachtens een voorschrift van de balie dienen buitenlandse advo-
caten bovendien toestemming te vragen aan en te hebben ontvan-
gen van de Deken van de Orde van advocaten en zich te doen
bijstaan door een Luxemburgse advocaat of advocaat-procureur.
De buitenlandse advocaat, die toestemming heeft gekregen om
in een bepaalde zaak vóór een Luxemburgse rechter te pleiten
en die zijn in hechtenis bevindende cliënt wenst te bezoeken,
heeft daartoe een bijzondere machtiging nodig. Deze machtiging



wordt verstrekt hetzij door de rechter van instructie, indien de
cliënt zich in voorlopige hechtenis bevindt, hetzij door de «procu-
reur d'Etat», indien de cliënt reeds is veroordeeld. Volgens de
rechtspraktijk wordt deze machtiging verleend op voorwaarde dat
de Luxemburgse advocaat bij het bezoek aanwezig is.

c) In Nederland bestaan geen wettelijke bepalingen, die voorzien in
de mogelijkheid, dat buitenlandse advocaten als zodanig voor
de Nederlandse rechter de zaken van hun cliënt behandelen.
Wel zou de rechter in daarvoor in aanmerking komende gevallen
kunnen goedvinden, dat de Nederlandse advocaat of procureur
zich door een buitenlandse confrère doet bijstaan bij de gerechte-
lijke behandeling van een zaak. Dit laatste geschiedt dan echter
niet krachtens enig wettelijk voorschrift.
Volgens de geldende bepalingen kunnen buitenlandse advocaten
als regel niet optreden als raadsman in strafzaken. Bijgevolg
missen zij ook het recht een verdachte te bezoeken die zich in een
strafinrichting bevindt.

Opgemerkt zij, dat e.e.a. niet in strijd is met het Benelux-Unie-
verdrag: volgens artikel 61, lid 1, sub b) van dit Verdrag is namelijk
artikel 2, lid 2, sub b) van dat Verdrag, krachtens hetwelk de onder-
danen der drie landen bij de uitoefening van hun beroepswerkzaam-
heden dezelfde behandeling genieten als de respectieve nationale
onderdanen, niet van toepassing op het beroep van advocaat. In
het gemeenschappelijke commentaar bij de artikelen van het Unie-
verdrag wordt erop gewezen, dat deze uitzondering zich niet verzet
tegen de gebruiken van de balie die in meerdere of mindere mate het
pleiten door buitenlandse advocaten toelaten. De onderhavige Over-
eenkomst heeft tot doel eenheid te brengen in bedoelde gebruiken en
deze uit te breiden.

Toelichting op de artikelen

Artikel 1

De Overeenkomst beperkt zich tot het pleiten en de daarmee samen-
hangende verplichtingen en strekt zich niet uit tot de vertegenwoor-
diging van partijen.

De buitenlandse advocaat zal zich dienen te houden aan de wette-
lijke voorschriften en gebruiken van het rechtscollege waarvoor hij
pleit. Hierbij wordt onder meer gedacht aan de bepalingen betreffende
het taalgebruik in rechtszaken.

De buitenlandse advocaat mag pleiten met bijstand van een plaatse-
lijk advocaat. Deze bijstand sluit niet noodzakelijkerwijze de voort-
durende aanwezigheid van de plaatselijke advocaat in. De vorm die
deze bijstand dient aan te nemen wordt overgelaten aan het oordeel
van laatstgenoemde, gelet op de wettelijke bepalingen betreffende de



rechterlijke organisatie en de procedure, alsmede op de ereregelen van
zijn balie en de bijzonderheden van de zaak.

Bij de uitoefening van zijn functie geniet de buitenlandse advocaat
dezelfde voorrechten als de advocaat van het land waar de zaak
dient, met name ten aanzien van het beroepsgeheim en de onschend-
baarheid van zijn dossier.

De buitenlandse advocaat die wordt bijgestaan door een plaatse-
lijke advocaat, heeft dezelfde rechten als deze laatste ten aanzien
van de inzage van het dossier en het contact met de gedetineerde door
bezoek en correspondentie. Hij behoeft niet meer formaliteiten te
vervullen dan voor de plaatselijke advocaat gelden.

Artikel 2

Ten aanzien van het dragen van de toga zullen de advocaten zich
dienen te houden aan de plaatselijke gebruiken. Zij hebben niettemin
de keuze tussen de toga van de balie waartoe zij behoren of de toga
van de ontvangende balie.

Artikel 3

De beperkte tuchtrechtelijke bevoegdheid van de autoriteiten van
de ontvangende balie t.a.v. buitenlandse advocaten zal volgens dezelfde
regels worden uitgeoefend als die welke toepasselijk zijn op de ter
plaatse ingeschreven advocaten. Het gekozen stelsel is gebaseerd op
de gebruiken die in het algemeen in België worden gevolgd, maar
heeft niet ten doel de balies te verplichten tuchtrechtspraak uit te
oefenen over buitenlandse advocaten, indien zulks niet strookt met
hun gebruiken.

Zulks neemt niet weg, dat de buitenlandse advocaat onderworpen
blijft aan de tuchtrechtspraak van zijn eigen balie, waarvan de
autoriteiten zullen beoordelen of de overtredingen aanleiding dienen
te geven tot sancties hunnerzijds. Overleg terzake tussen de betrokken
balies zou wenselijk kunnen blijken.

Artikelen 4 en 5

Deze artikelen behoeven geen toelichting.

Artikelen 6 en volgende
De formulering van deze artikelen wijkt af van die, welke in het

algemeen in Benelux-Overeenkomsten wordt gebezigd. Hierdoor wordt
het mogelijk, dat de Overeenkomst tussen twee Staten in werking
treedt, zodra deze haar hebben bekrachtigd en dat de derde Staat er
zich later bij aansluit.



Van het op 3 februari 1958 te 's-Gravenhage gesloten Verdrag tot
instelling van de Benelux Econpmische Unie, naar welk Verdrag
wordt verwezen in de gemeenschappelijke toelichting, is de tekst ge-
plaatst in Trb. 1958, 18. Zie ook Trb. 1960, 124.

Uitgegeven de achttiende februari 1969.

De Minister van Buitenlandse Zaken,
J. LUNS.


